LIDL ITALIA

SODBA SODISCA (peti senat)
z dne 8. septembra 2005

V zadevi C-303/04,

katere predmet je predlog za sprejetje predhodne odlo¢be na podlagi ¢lena 234 ES,
ki ga je vlozilo Tribunale di Voghera (Italija) z odlo¢bo z dne 1. julija 2004, ki je
prispela na Sodisce 16. julija 2004, v postopku

Lidl Italia Srl

proti

Comune di Stradella,

SODISCE (peti senat),

v sestavi R. Silva de Lapuerta, predsednica senata, C. Gulmann (porocevalec) in
J. Klucka, sodnika,

* Jezik postopka: italijan$¢ina.
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generalna pravobranilka: J. Kokott,
sodni tajnik: R. Grass,

na podlagi pisnega postopka,

ob upostevanju stalis¢, ki so jih predlozili:

— za Lidl Italia Srl F. Capelli, profesor, skupaj z M. Valcado, odvetnik,

— za Comune di Stradella F. Abba,

— za francosko vlado G. de Bergues in R. Loosli-Surrans, zastopnika,

— za Komisijo Evropskih skupnosti D. Recchia, zastopnica, skupaj z M. R. Mollico,
odvetnik,

na podlagi sklepa, sprejetega po opredelitvi generalne pravobranilke, da bo v zadevi
razsojeno brez sklepnih predlogov,

izreka naslednjo

Sodbo

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe se nanasa na razlago ¢lenov 1 in 8 Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta 98/34/ES z dne 22. junija 1998 o dolo¢itvi postopka
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za zbiranje informacij na podrodju tehni¢nih standardov in tehnic¢nih predpisov o
storitvah informacijske druzbe (UL L 204, str. 37), kakor je bila spremenjena z

Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 98/48/ES z dne 20. julija 1998 (UL L 217,
str. 18, v nadaljevanju: Direktiva 98/34), in ¢lena 28 ES.

Ta predlog je bil vloZen v okviru tozbe Lidl Italia Srl (v nadaljevanju: Lidl) zoper
Comune di Stradella, z namenom doseci razglasitev ni¢nosti sklepa, ki od te druzbe
zahteva, da placa upravno denarno kazen, ker je trzila vatirane palcke, ki niso
biorazgradljive.

Pravni okvir

Skupnostna ureditev

Clen 1 Direktive 98/34 doloca:

»V tej direktivi naslednji izrazi pomenijo:

[...]

(3) ,tehnic¢na specifikacija’ je v dokumentu vsebovana specifikacija, ki doloca
zahtevane lastnosti proizvoda, kot so stopnja kakovosti, zmogljivost, varnost ali
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mere, vklju¢no z zahtevami v zvezi s proizvodom glede imena, pod katerim se
prodaja, izrazoslovjem, simboli, preskusanjem in preskusnimi postopki,
embalaZo, oznaCevanjem ali etiketiranjem in postopki za ugotavljanje skladnosti.

[...]

(6) ,standard’ je tehni¢na specifikacija za veckratno ali trajno uporabo, ki jo je
odobril priznan standardizacijski organ, katere izpolnjevanje ni obvezno in sodi
v eno od naslednjih kategorij:

[...]

— nacionalni standard: standard, ki ga sprejme nacionalni standardizacijski
organ in je na voljo javnosti;

(11) tehni¢ni predpis’ je tehni¢na specifikacija ali druga zahteva ali predpis o
storitvah, skupaj z ustreznimi upravnimi dolocbami, katerih upostevanje je
formalno in dejansko obvezno pri trzenju, zagotavljanju storitve, ustanovitvi
dobavitelja storitve ali uporabi v drzavi ¢lanici ali njenem vecjem delu, pa tudi
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zakoni in drugi predpisi drzav ¢lanic, razen tistih, ki so doloceni v ¢lenu 10 in
prepovedujejo proizvodnjo, uvoz, trzenje ali uporabo izdelka ali ki prepovedu-
jejo opravljanje ali uporabo storitve ali ustanovitev dobavitelja storitve.

[...]

Clen 8(1), prvi pododstavek, Direktive 98/34 doloca:

»Drzave Clanice v skladu s ¢lenom 10 takoj sporocijo Komisiji vsak osnutek
tehni¢nega predpisa, razen kadar gre le za prenos celotnega besedila mednarodnega
ali evropskega standarda, ko zadostujejo podatki v zvezi z ustreznim standardom.
Komisiji navedejo tudi razloge, na podlagi katerih je uzakonitev takega tehni¢nega
predpisa potrebna, Ce ti niso Ze jasno razvidni v osnutku.”

Nacionalna ureditev

Clen 19 zakona $t. 93 z dne 23. marca 2001 o okolju (GURI $t. 79 z dne
4. aprila 2001, v nadaljevanju: zakon §t. 93/2001) doloca:

»1. Da se prepre¢i vnos v okolje, vkljuéno preko odtokov, proizvodov, ki niso

biorazgradljivi, morajo biti palcke, namenjene Ccis¢enju uses, ki se trzijo na
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nacionalnem ozemlju, v 18 mesecih od dneva zacetka veljavnosti tega zakona,
proizvedene izklju¢no iz biorazgradljivih snovi, v skladu s standardi UNI 10785.

2. Proizvodnja in trZenje proizvodov, ki jih zadeva prvi odstavek, ki nimajo
ustreznih znacilnosti, bodo kisitve, potem ko se izte¢e 18-mesec¢ni rok, Steto od
dneva zacetka veljavnosti tega zakona, ki bodo sankcionirane po upravni poti [...]“

Spor o glavni stvari in vprasanja za predhodno odlocanje

Mestna policija (Vigili urbani) Comune di Stradella je 7. februarja 2003 v
supermarketu Lidl, ki je na ozemlju te obcine, preventivno zasegla paket, ki je
vseboval 47 $katel vatiranih palck, izdelanih v Franciji, za preveritev skladnosti s
predpisom iz ¢lena 19 zakona $t. 93/2001.

Potem ko je navedena policija 18. februarja 2003 z zapisnikom ugotovila
bionerazgradljivost zaseZenih vatiranih pal¢k, je Lidlu nalozila upravno kazen
3098 EUR zaradi krsitve zgoraj navedenega predpisa. Ker je ta kazen ostala
neplacana, je Zupan obcine di Stradella 31. julija 2003 vodstvu te druzbe vrodil
»sklep-odredbo” za placilo upravne kazni, ki se povisa na 3109,61 EUR.

Lidl je izpodbijal to odredbo pred Tribunale di Voghera z obrazlozitvijo, da naj bi bil
zakon $t. 93/2001, glede na to, da ni bil pred njegovo razglasitvijo sporo¢en Komisiji,
neuporabljiv, ker je v nasprotju z zakonodajo Skupnosti v zvezi s postopkom
obvescanja na podrodju tehni¢nih standardov in tehni¢nih predpisov.
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V teh okolis¢inah je Tribunale di Voghera prekinilo odloCanje in Sodis¢u v
predhodno odlocanje predlozilo ta vprasanja:

»1. Ali se morajo dolocbe ¢lena 1 Direktive 83/189/EGS (zdaj Direktiva 98/34/ES) o

doloc¢itvi postopka za zbiranje informacij na podroéju tehni¢nih standardov in
tehni¢nih predpisov razlagati v smislu, da je treba razumeti, da se izraz ,tehni¢ni
predpis’, uporabljen v navedenem c¢lenu 1, uporabi za nacionalno zakonodajno
dolocbo, kot je ¢len 19 zakona $t. 93 z dne 23. marca 2001, ki v Italiji
prepoveduje trzenje palck, namenjenih ¢i$¢enju uses (bolj znane pod imenom
,cotton-stick’), ker snov, iz katere so proizvedene, ni biorazgradljiva?

Ali bi, ob pritrdilnem odgovoru na prvo vprasanje, italijanska vlada morala
predhodno obvestiti Komisijo o ¢lenu 19 zgoraj navedenega zakona $t. 93 z
dne 23. marca 2001, po dolo¢bah c¢lena 8 Direktive 83/189/EGS (zdaj
Direktiva 98/34/ES), da se potrdi njegova uporaba v Italiji, kot je predvideno
v Clenih 8 in 9 iste direktive?

Ali ob pritrdilnem odgovoru na drugo vprasanje in ob neizpolnitvi obveznosti
posredovanja clena 19 zakona §t. 93/2001 Komisiji [...], povezane dolocbe
¢lena 28 ES, v zvezi z naceli in pravili, ki varujejo prosti pretok blaga, in
Direktive 83/189/EGS (zdaj Direktiva 98/34/ES), dovoljujejo italijanskemu
sodniku, da ne uporabi zadevne nacionalne dolocbe, ki jo je treba Steti za
nezakonito glede tega, da se uporablja za proizvode, ki izvirajo iz druge drzave
¢lanice Evropske Unije?”
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Vprasanja za predhodno odlocanje

Prvo vprasanje

S prvim vprasanjem predlozitveno sodi$¢e sprasuje, ali je treba ¢len 1, tocka 11,
Direktive 98/34 razlagati v tem smislu, da nacionalna zakonodajna doloc¢ba, kot je
¢len 19 zakona §t. 93/2001, ¢e obsega prepoved trzenja vatiranih palck, ki niso
proizvedene iz biorazgradljivih snovi po nacionalnem standardu, pomeni tehni¢ni
predpis.

Lidl, francoska vlada in Komisija zatrjujejo, da je treba na to vprasanje odgovoriti
pritrdilno.

V tem pogledu je treba poudariti, da se po besedilu ¢lena 1, tocka 11, Direktive 98/34
nacionalna dolo¢ba drzave ¢lanice, ki prepoveduje proizvodnjo, uvoz, trzenje ali
uporabo proizvoda, Steje za vrsto tehni¢nega predpisa (glej sodbo z dne
21. aprila 2005 v zadevi Lidberg, C-267/03, ZOdl,, str. 1-3247, tocka 54).

V tem primeru torej zado$ca ugotovitev, da je ¢len 19(2) zakona $t. 93/2001 taka
dolocba. Dejansko po tem odstavku proizvodnja in trzenje vatiranih palck, ki nimajo
ustreznih lastnosti, kar pomeni, da niso proizvedeni izklju¢no iz biorazgradljivih
snovi, v skladu s standardi UNI 10785 pomenita krsitvi, za kateri se nalozi kazen po
upravni poti.
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Na prvo vprasanje je torej treba odgovoriti, da se ¢len 1, tocka 11, Direktive 98/34
razlaga v tem smislu, da nacionalna zakonodajna dolocba, kot je ¢len 19 zakona $t.
93/2001, ¢e obsega prepoved trzenja vatiranih palck, ki niso proizvedene iz
biorazgradljivih snovi po nacionalnem standardu, pomeni tehni¢ni predpis.

Drugo vprasanje

PredlozZitveno sodis¢e z drugim vprasanjem sprasuje, ali bi Italijanska republika
morala nacionalno dolo¢bo, kot je ¢len 19 zakona $t. 93/2001, ¢e pomeni tehni¢ni
predpis, pred njenim sprejetjem sporoc¢iti Komisiji, v skladu s ¢lenom 8(1), prvi
pododstavek, Direktive 98/34.

Lidl, francoska vlada in Komisija zatrjujejo, da je treba na to vprasanje odgovoriti
pritrdilno.

V tem pogledu je treba najprej poudariti, da peta uvodna izjava Direktive 98/34
natan¢neje doloca, da je nujno potrebno, da ima Komisija potrebne podatke pred
sprejetiem tehni¢nih doloc¢b in da jo morajo drzave clanice, ki so na podlagi
¢lena 10 ES zavezane olajsati ji izpolnitev njene naloge, obvestiti o svojih osnutkih
na podrodju tehnic¢nih predpisov.

Drugi¢, iz ustaljene sodne prakse izhaja, da ¢len 8(1), prvi pododstavek, Direktive
Sveta 83/189/EGS z dne 28. marca 1983 o dolocitvi postopka za zbiranje informacij
na podrodju tehni¢nih standardov in tehnic¢nih predpisov (UL L 109, str. 8), ki se v
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bistvu ponovi v clenu 8(1), prvi pododstavek, Direktive 98/34, nalaga drzavam
¢lanicam obveznost, da takoj sporocijo Komisiji vsak osnutek tehni¢nega predpisa
(glej predvsem sodbi z dne 17. septembra 1996 v zadevi Komisija proti Italiji,
C-289/94, Recueil, str. I-4405, tocki 52 in 53, in z dne 7. maja 1998 v zadevi Komisija
proti Belgiji, C-145/97, Recueil, str. I-2643, tocka 10).

Zato je treba na drugo vprasanje odgovoriti tako, da je treba clen 8(1), prvi
pododstavek, Direktive 98/34 razlagati v tem smislu, da se mora Komisija Evropskih
skupnosti obvestiti o nacionalni dolo¢bi, ki pomeni tehni¢ni predpis, kot je ¢len 19
zakona $t. 93 z dne 23. marca 2001, pred njenim sprejetjem.

Tretje vprasanje

Predlozitveno sodisCe s tretjim vprasanjem sprasuje, ali, kolikor ¢len 19 zakona
§t. 93/2001 pomeni tehnic¢ni predpis, ki bi moral biti sporocen Komisiji, dolo¢be
Direktive 98/34 dovoljujejo nacionalnemu sodniku, da jih ne uporabi zaradi dejstva,
da tako predhodno obvestilo ni bilo poslano.

Lidl, francoska vlada in Komisija zatrjujejo, da je treba pritrdilno odgovoriti tudi na
tretje vprasanje.

V tem pogledu iz ustaljene sodne prakse izhaja, da je namen Direktive 98/34 s
preventivnim nadzorom varovati prosti pretok blaga, ki je eden od temeljev
Skupnosti, in da je ta nadzor koristen, ¢e tehni¢ni predpisi iz te direktive lahko
pomenijo ovire pri menjavi blaga med drzavami ¢lanicami, te ovire pa so
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sprejemljive le, ¢e so potrebne za zadovoljitev nujnih zahtev, ki so v splosnem
interesu (glej v tem smislu sodbi z dne 30. aprila 1996 v zadevi CIA Security
International, C-194/94, Recueil, str. I-2201, toc¢ka 40, in z dne 16. junija 1998 v
zadevi Lemmens, C-226/97, Recueil, str. I-3711, tocka 32).

Obveznost obvescanja, ki je namen zlasti ¢lena 8(1), prvi pododstavek, Direkti-
ve 98/34, pomeni pomembno sredstvo za uresnilitev tega skupnostnega
nadzora, ucinkovitost te pa bo toliko vecja, ¢e se ta direktiva razlaga v tem
smislu, da nespostovanje obveznosti obves$¢anja pomeni bistveno pomanjkljivost
takega postopka, da so zadevni tehni¢ni predpisi neuporabljivi proti posameznikom
(glej zgoraj navedeni sodbi CIA Security International, tocke 44, 48 in 54, in
Lemmens, toc¢ka 33).

Zato je treba odgovoriti na tretje vprasanje tako, da se mora ¢len 8(1), prvi
pododstavek, Direktive 98/34 razlagati v tem smislu, da lahko nacionalni sodnik
odlo¢i, da ne uporabi dolo¢be notranjega prava, ki pomeni tehni¢ni predpis, kot je
¢len 19 zakona $t. 93/2001, ¢e Komisija o njej ni bila obve$Cena pred njenim
sprejetjem.

Stroski

Ker je ta postopek za stranke v postopku v glavni stvari ena od stopenj v postopku
pred predlozitvenim sodi$¢em, to odloci o stroskih. Stroski, priglaseni za predlozitev
stalis¢ Sodiscu, ki niso stroski omenjenih strank, se ne povrnejo.
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Iz teh razlogov je Sodis¢e (peti senat) razsodilo:

Clen 1, to¢ka 11, Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 98/34/ES z
dne 22, junija 1998 o dolocitvi postopka za zbiranje informacij na podrocju
tehni¢nih standardov in tehnic¢nih predpisov o storitvah informacijske
druzbe, kakor je bila spremenjena z Direktivo Evropskega parlamenta in
Sveta 98/48/ES z dne 20. julija 1998, je treba razlagati v tem smislu, da
nacionalna zakonodajna dolocba, kot je ¢len 19 zakona s§t. 93/2001 z
dne 23. marca 2001 o okolju, ¢e obsega prepoved trZenja vatiranih palck, ki
niso proizvedene iz biorazgradljivih snovi po nacionalnem standardu,
pomeni tehni¢ni predpis.

Clen 8(1), prvi pododstavek, Direktive 98/34, kakor je bila spremenjena z
Direktivo 98/48, je treba razlagati v tem smislu, da je treba Komisijo
Evropskih skupnosti obvestiti 0 nacionalni dolocbi, ki pomeni tehni¢ni
predpis, kot je ¢len 19 zakona s$t. 93 z dne 23, marca 2001, pred njenim
sprejetjem.

Clen 8(1), prvi pododstavek, Direktive 98/34, kakor je bila spremenjena z
Direktivo 98/48, je treba razlagati v tem smislu, da lahko nacionalni sodnik
odloc¢i, da ne uporabi dolocbe notranjega prava, ki pomeni tehni¢ni
predpis, kot je clen 19 zakona §t. 93/2001 z dne 23. marca 2001, ¢e Komisija
o njej ni bila obvescena pred njenim sprejetjem.

Podpisi
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